
MEPRO RDS-ELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT-ML68601

The durable, aluminum-bodied Mepro RDS reflex sight features a crisp 2.0
MOA red dot and a large clear crystal display window for greater FOV with
both eyes open. Four brightness settings allow the shooter to adjust to
changing light conditions. The technologically advanced on-off sensor shuts
the optic off to preserve battery life when no movement is detected. One
standard AA battery provides thousands of hours of use. It mounts to any
Picatinny rail and is compatible with NVGs and magnifying scopes. The MEPRO
RDS electro-optical red dot sight is rugged and reliable. The shockproof
aluminum base displays extreme durability; energy-efficient, compact optic
sight, providing thousands of operating hours from a single “AA” battery. 4
selectable brightness settings: 3 for daytime, 1 for Night Vision with GEN II
and GEN III NVG’s, allowing you to adjust to changing light conditions. In
ambiances of brighter light or subdued light, The MEPRO RDS fits every
tactical scenario. The Mepro RDS is equipped with unique energy-saving
features such as the Auto shut-off/Auto power-resume function. The sensor
shuts the optic off to preserve battery life when not in use. It automatically
turns back on when in motion. The large display window and clearly-defined
reticle ensure rapid target acquisition with both eyes open. In addition, the
MEPRO RDS is compatible with Magnifying Scopes such as Mepro MX3F/T or
other available models to facilitate long-range target engagement.

Attributes

Name: MEPRO RDS-ELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT-ML68601
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010436
Mfr. No.: 56860004
Battery: AA
Color: Black
Magnification: 1x
Reticle: 2.0 MOA Red Dot
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.28kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 117mm
UPC: 840103145754

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das RDSELECTRO
OPTICAL RED DOT SIGHT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um sicherzustellen,
dass Sie das Gerät sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die vorgesehenen Anwendungen geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen AABatterien.
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht durch Stöße oder Stürze beschädigt wird.
Verwenden Sie das Gerät nicht unter extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, extreme
Temperaturen).
Halten Sie das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Flüssigkeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.1.
Montieren Sie das RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT auf einer PicatinnySchiene.2.
Befestigen Sie es sicher, um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.3.

Nutzung:

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein/AusSensor aktivieren.1.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung (3 für den Tag, 1 für Nachtsicht).2.
Richten Sie das Fadenkreuz auf Ihr Ziel aus und nehmen Sie die notwendige Schussposition ein.3.
Nach der Nutzung schalten Sie das Gerät aus, um die Batterielebensdauer zu maximieren.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die AABatterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. Informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften zur
Entsorgung elektronischer Geräte.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es sicher aufbewahrt oder entsorgt
wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT wenden Sie sich



bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halten
Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



MEPRO RDS Electro Optical Red Dot Sight Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO RDS Electro Optical Red Dot Sight. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the optimal performance of your product. Please
read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Ensure proper training is obtained before using the sight in any tactical scenario.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling during use.

Specific Safety Precautions for Use
The MEPRO RDS is designed for use with firearms. Always follow safe firearm handling practices.
Ensure the sight is securely mounted to the firearm before use.
Do not look directly at the sun through the sight, as it may cause permanent eye damage.
Adjust brightness settings according to the lighting conditions to ensure optimal visibility.
Store the sight in a cool, dry place when not in use to prevent damage.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may void the warranty and compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded before mounting the sight.
Locate the Picatinny rail on your firearm.
Align the mounting base of the MEPRO RDS with the rail and secure it using the appropriate screws
provided.
Make sure the sight is firmly attached and does not move when tested.

Usage2.

Turn on the sight by pressing the power button. The sight will automatically adjust to the
surrounding light conditions.
Select the desired brightness setting using the control buttons. There are four settings: three for
daytime use and one for Night Vision.
To achieve the best sight picture, ensure your eye is aligned with the sight's display window.
For rapid target acquisition, keep both eyes open while using the sight.
If the sight does not turn on, check the battery and replace it if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO RDS in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local guidelines.
Do not dispose of the sight in household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO RDS Electro Optical Red Dot Sight, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your MEPRO RDS sight responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT
Introducción
La mira reflex Mepro RDS está diseñada para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de tiro segura.
Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso adecuado y seguro de este
producto. Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de usar la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira se use solo para el propósito previsto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para manejarla.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca apunte la mira a personas o animales, incluso si está descargada.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso en condiciones climáticas extremas: No uses la mira en condiciones de niebla, lluvia
intensa o nieve que pueda afectar la visibilidad.
Cuidado con la batería: Utiliza solo baterías AA estándar. No mezcles baterías nuevas y usadas, y
asegúrate de que la batería esté instalada correctamente.
Manejo seguro: Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Uso de gafas de protección: Se recomienda el uso de gafas de protección al disparar para proteger
tus ojos de posibles fragmentos o rebotes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Asegúrate de que el riel Picatinny esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca la mira en el riel y ajusta los tornillos de montaje a un nivel seguro. No aprietes en exceso.

Encendido y Apagado:2.

La mira se encenderá automáticamente al detectar movimiento. Para apagarla, simplemente no la
muevas durante un período prolongado.
Ajusta el brillo del punto rojo según las condiciones de luz utilizando las configuraciones de brillo
disponibles.

Uso de la Mira:3.

Coloca tus ojos detrás de la mira y alinea el punto rojo con tu objetivo.
Mantén ambos ojos abiertos para un mejor campo de visión.
Dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electrónicos.
Si es posible, recicla la unidad de aluminio en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra al comunicarte para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para asegurar una experiencia de uso
segura y efectiva de la mira reflex Mepro RDS.



Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex
RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Mepro RDS. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Nous te recommandons de lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du viseur et de ses composants pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le viseur d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Évite de regarder directement le soleil à travers le viseur, car cela peut endommager tes yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le viseur, familiarisetoi avec son fonctionnement et ses réglages.
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises des armes à feu.
Ne pointe jamais une arme à feu, même si elle est équipée d'un viseur, vers quelque chose que tu ne
souhaites pas tirer.
Assuretoi que le viseur est correctement installé sur le rail Picatinny avant de l'utiliser.
En cas de détection de dysfonctionnement ou de comportement anormal du viseur, arrête
immédiatement son utilisation et contacte un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Place le viseur sur le rail Picatinny de ton arme.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Vérifie l'alignement du viseur avec le canon de l'arme.

Utilisation du Viseur :2.

Allume le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Choisis le niveau de luminosité approprié en fonction des conditions d'éclairage.
Pour une vision nocturne, utilise le réglage correspondant pour préserver la durée de vie de la
batterie.
Lorsque tu as terminé, éteins le viseur pour économiser la batterie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, consulte un centre de recyclage agréé pour une mise au
rebut appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur, assuretoi de contacter le point de
contact de l'UE approprié. Vérifie les mises à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout équipement optique. En suivant ces directives, tu peux
garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec le viseur reflex Mepro RDS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Reflex Mepro RDS
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il Mirino Reflex Mepro RDS. Questo documento fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se si ritiene che sia scarico.
Utilizzare il mirino solo in ambienti appropriati e sicuri.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente fissato alla rotaia Picatinny prima dell'uso.
Regolare le impostazioni di luminosità in base alle condizioni di luce per garantire una visione ottimale.
Non smontare o modificare il mirino in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non in uso.1.
Posizionare il mirino sulla rotaia Picatinny dell'arma.2.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia saldamente in posizione.3.
Accendere il mirino e regolare la luminosità secondo necessità.4.

Uso:

Controllare il mirino per eventuali difetti prima dell'uso.1.
Assicurarsi che l'ottica sia pulita e priva di polvere o detriti.2.
Utilizzare il mirino con entrambi gli occhi aperti per una migliore acquisizione del bersaglio.3.
Spegnere il mirino quando non in uso per preservare la durata della batteria.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle apparecchiature elettroniche.
Rimuovere la batteria prima dello smaltimento e smaltirla separatamente in base alle normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto
di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Mirino Reflex Mepro



RDS. La sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for RDSELECTRO OPTICAL RED
DOT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte Mepro RDS elektrooptiske rødpunktsikte. Dette produktet er designet for å gi optimal
ytelse og pålitelighet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje som kan påvirke sikkerheten.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Ikke se direkte inn i sikteåpningen når produktet er i bruk, da dette kan forårsake øyeskader.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Sikre at siktepunktet er korrekt justert før bruk for å unngå unøyaktige treff.
Unngå å bruke produktet med defekte eller utgåtte batterier.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Monter RDSsiktet på en Picatinnyskinne.
Sørg for at det er sikkert festet før bruk.

Batteri2.

Bruk ett standard AAbatteri for drift.
Bytt batteri ved lavt batterinivå for å opprettholde optimal ytelse.

Justering av lysstyrke3.

Bruk de fire tilgjengelige lysstyrkeinnstillingene for å tilpasse siktet til lysforholdene.
Juster lysstyrken basert på omgivelsene for best synlighet.

Bruk4.

Hold begge øyne åpne for bedre situasjonsforståelse.
Sikre at siktepunktet er klart definert før avfyring.

Automatisk av/påfunksjon5.

Produktet har en av/påsensor som slår av optikken ved inaktivitet for å bevare batterilevetid.
Sensoren aktiveres automatisk ved bevegelse.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering ved kassering av produktet og batteriene.
Sørg for at batteriene blir resirkulert på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Riktig bruk og vedlikehold av RDSELECTRO
OPTICAL RED DOT SIGHT vil bidra til sikkerhet og ytelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika
RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników optycznych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, dostosowując ustawienia jasności
do otoczenia.
Nie pozostawiaj celownika w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Zwróć szczególną uwagę na automatyczne włączanie i wyłączanie celownika, aby uniknąć
niezamierzonego zużycia baterii.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że celownik jest wyłączony przed instalacją.
Zamontuj celownik na szynie Picatinny, upewniając się, że jest pewnie przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i stabilny.

Użytkowanie:2.

Włącz celownik, aby rozpocząć korzystanie z niego.
Dostosuj ustawienia jasności w zależności od warunków oświetleniowych.
Używaj celownika zgodnie z instrukcją, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Po zakończeniu użytkowania wyłącz celownik, aby oszczędzać energię baterii.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Utylizuj baterie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji baterii.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub centrum recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo
zutylizować produkt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia
w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i wszelkie inne istotne informacje dotyczące
produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników.



RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT kiikaritähtäimen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain niille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja että kaikki osat toimivat oikein.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti mitään, mitä et aio ampua.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä tuotetta voimakkaassa sateessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Muista, että punapisteen kirkkausasetuksia on säädettävä olosuhteiden mukaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin Picatinnyrautaan tiukasti, mutta älä ylikiristä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäin painamalla virtapainiketta.
Säädä punapisteen kirkkaus neljästä käytettävissä olevasta asetuksesta tarpeen mukaan.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että akku on ladattu ja kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha akku ympäristöystävällisesti ja varmista, että se ei päädy luontoon.
Kierrätä tuote paikallisten sääntöjen mukaan. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat asiakirjat. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetoilmoitukset.



Yhteenveto
RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttö. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RDSELECTRO OPTICAL
RED DOT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt Mepro RDS elektrooptiska rödpunktsikte. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och
säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Se till att optiken är korrekt installerad och justerad innan användning.
Justera ljusstyrkan på siktet efter rådande ljusförhållanden.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, såsom solen.
Låt inte produkten komma i kontakt med vatten eller extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Installation på Picatinnyskena:1.

Rengör området på skenan där siktet ska monteras.
Placera siktet på skenan och se till att det sitter ordentligt.
Använd det medföljande verktyget för att dra åt fästskruvarna.

Justering av sikte:2.

Slå på siktet och justera ljusstyrkan enligt behov.
Rikta siktet mot ett mål och justera riktmedlet tills det är korrekt inriktat.

Användning med NVG:3.

För användning med nattseendeutrustning, ställ in ljusstyrkan på den lägsta nivån för att undvika
överexponering.

Batteribyte:4.

När batteriet är lågt, byt ut AAbatteriet genom att öppna batterifacket.
Se till att sätta i det nya batteriet med rätt polaritet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier i enlighet med lokala riktlinjer för farligt avfall.
Återvinn produkten enligt lokala återvinningsprogram när den inte längre behövs.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för eventuella produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder Mepro RDS elektrooptiska rödpunktsikte på ett
säkert sätt.



Návod k bezpečnému používání RDSELECTRO
OPTICAL RED DOT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reflexní zaměřovač Mepro RDS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
přesné zaměření a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z používání tohoto
zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte zaměřovač pouze k určeným účelům a v souladu s platnými zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte zařízení na známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečném používání produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím zaměřovače zkontrolujte, zda je správně namontován na zbrani.
Ujistěte se, že je baterie správně vložena a plně nabitá.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla, ani se nesnažte upravit optiku, když je zaměřovač zapnutý.
V případě, že zaměřovač vykazuje neobvyklé chování (např. blikání, změna jasu), okamžitě jej vypněte a
nechte zkontrolovat odborníkem.
Při používání v noci s NVG se ujistěte, že máte správně nastavené úrovně jasu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Upevněte zaměřovač na Picatinny lištu pomocí dodaných šroubů a podložek.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně orientován a vyrovnán s hlavní zbraně.

Používání:2.

Zapněte zaměřovač stisknutím tlačítka pro napájení.
Nastavte úroveň jasu podle aktuálních světelných podmínek.
Pro zaměření na cíl se podívejte skrze zorné okno a umístěte červený bod na cíl.
Při střelbě používejte obě oči otevřená pro širší zorné pole a rychlejší zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zařízení se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte podle pokynů výrobce a místních ekologických předpisů.
Nevyhazujte zařízení do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání produktu, obraťte se na
svého prodejce nebo výrobce.

Udržování bezpečnosti při používání RDSELECTRO OPTICAL RED DOT SIGHT je důležité pro vaši ochranu a



efektivní využití produktu. Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny.
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